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No.E/551/    14   /2016-RTI

To:
Sh. Dinesh Dahiya,
R/o House No. 952, Old Post Office Wali Gali,
Village -Bijwasan, New Delhi -  110061

Subject,

ife tiHTRES H# fiffi
MIN189TRY   ®F    E-XT'ERNAic.   [AFFAiRS

NEW   DELHI

RTI Matter
Time-Bound

14 June, 2016

Information sought under Right to Information Act, 2005

Sir,

Please refer to your RTI application dated NIL addressed to Prime Minister's
Office  and  was  transferred  to  RTI  cell,  Ministry  of  External  Affairs  (MEA),  New
Delhi.

2.         The response to your query is as follows:

For  cmsujer  to  part  (i),  (ri)  &  (rii)  Of your  query,  the  copg  Of the  4greerneIT_±

:e;t#;t¥ee#:#Lif:j5i::s£;*b#-of:-=:i--:T¥
29 April,1954.

The  applicatiorL  has  beerL  fiorujarded  to  Ministry   Of  Home  Affcrirs  since  it
appears thai the infer.in.atiorL soughi in part (iu) rrLay be auallable with, MHA.

3.         If you  are  aggrieved  with  this  reply,  you  may  file  an  appeal  to  Shri  Sujit
Ghosh,  Director  (East  Asia),  &  Appellate  Authority,  Ministry  of  External  Affairs,
South Block,  New Delhi -110011, within a month from the  date  of receipt of this
letter.

Yours faithfully,

a Mandavgane) , lps
US (China & Korea) a CPIO

CC to:

1.   Sh.  Sandip Kujur, US (RTI), MEA, New Delhi
2.   Sh.  S.  Samanta, US  (AD-II& RTI),   Room No.  81-D, North Block, New Delhi-

110011  Ph -23092085, Mob -9999851057



`    Agreement on Trade and Intercourse with Tibet Region
April  29,1954

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF INDIA AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON TRADE AND
INTERCOURSE BETWEEN TIBET REGION OF CHINA AND INDIA

Peking, 29 April 1954

The Government of the Republic of India and The Central  People's Government of the People's Republic of China, Being desirous

ofpromotingtradeandculturalintercoursebetweenTibetRegionofChinaandlndiaandoffacilitatlngpilgrimageandtravelby

the peoples of China  and  India, Have resolved to enter into the present Agreement based on the following  principles :

1. mutual  respect for each other's territorial  integrity and  sovereignty,

2. mutual  non-aggression,

3. mutual  non-Interference in each other's internal affairs, (4) equality and  mutual  benefit, and  (5) peaceful couexistence. And for

this purpose have appointed as their respective Plenipotentiaries :

The Government of the Republic of India,

H.E.NedyamRaghavan,AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryoflndiaaccreditedtothePeople'sRepublicofChina;

theCentralPeople'sGovernmentofthePeople'sRepublicofChina,H.E.ChangHan-fu,vice-MinisterofForeignAffalrsofthe

Central People's Government, who, having examined each other's credentials and finding them ln good and due form, have

agreed upon the following  :-Article  I The  High Contracting  Parties mutually agree to establish Trade Agencies .

1. The Government of India agrees that the Government of China may establish Trade Agencies at New Delhi, Calcutta and

Kalimpong.

2. The Government of China agrees that the Government of India may establish Trade Agencies at Yatung, Gyantse and Gartok.

TheTradeAgenciesofbothPartiesshaHbeaccordedthesamestatusandsametreatment.TheTradeAgentsofbothParties

shallenjoyfreedomfromarrestwhileexercisingtheirfunctions,andshaHenjoylnrespectofthemselves,theirwlvesand

children who are dependent on them for livelihood, freedom from search. The Trade Agencies of both Parties shaH enjoy the

privlleges and  immunities for couriers, mall-bags and communications in code. Article  11 The High  Contracting  Parties agree

that traders of both countries known to be customarily and specifically engaged in trade between Tibet Region of China and

India  may trade at the following places

3. The Government of China agrees to specify (1 ) Yatung, (2) Gyantse and (3) Phari as markets for trade. The Government of

lndiaagreesthattrademaybecarrledoninlndia,includingplaceslike(1)Kalimpong,(2)Siliguriand(3)Calcutta,according

to customary practice.

4. The Government of China agrees to specify (1 ) Gartok, (2) Pulanchung  (Taklakot), (3) Gyanima-Khargo, (4) Gyanima-Chakra,

(5)Ramura,(6)Dongbra,(7)Pulang-Sumdo,(8)Nabra,(9)Shangtseand(10)Tashigongasmarketsfortrade;the

Government of India agrees that in future, when in accordance with the development and need of trade between the Ari

DistrictofTibetRegionofChinaandIndia,ithasbecomenecessarytospecifymarketsfortradeinthecorrespondingdistrictln

lndiaadjacenttotheAriDistrlctofTibetRegionofChina,itwillbepreparedtoconslderonthebasisofequalityandreciprocity

to do sO.

Article  Ill

The High Contracting  Parties agree that pHgrimage by religious believers of the two countries shall  be carried on  in accordance

withthefollowingprovisions:-(1)PilgrlmsfromlndiaofLamaist,HinduandBuddhistfaithsmayvisitKangRimpoche(Kailas)and

Mavern Tso (Manasarovar) in Tibet Region of China in accordance with custom.

1.PilgrimsfromTibetRegionofchinaofLamaistandBuddhistfaithsmayvisitBanaras,Sarnath,GayaandSanchiinlndiain



accordance with custom.

2. Pilgrims customarily visiting Lhasa may continue to do so in accordance with custom  Article  lv Traders and  Pilgrims of both

countries may travel  by the followlng passes and  route  : (1 ) Shlpki  La  pass, (2) Mana  pass, (3) Niti  pass, (4) Kungri  Bingri

pass, (5) DaB`ma  pass and  (6) Lipu  Lekh  pass. Also, the customary route leadmg to Tashigong  along the valley of the

Shangatsangpu  (Indus) Rivei-may continile to be traversed  in accordance with custom. Ardcle V For travelling across the

border, the  High  Contracting  Parties agree that diplomatic personnel, officials and  nationals of the two countries shaH hold

passportsissuedbythelrownrespectivecountriesandvisasbytheotherPartyexceptasprovidedlnParagraphs1,2,3and4

of th i s Arti cl e .

3. Traders of both countries known to be customarily and specifically engaged  in trade between Tibet Region of China and  India,

theirwivesandchildrenwhoaredependentonthemforlivelihoodandtheirattendantswlllbeallowedentryforpurposesof

trade Into !ndla or Tibet Reglon of China, as the case may be, ln accordance with custom on the production of certificates dilly

issuedbythelocalgovernmentoftheirowncountryorbyitsdulyauthorisedagentsandexaminedbythebordercheck-pci§ts

of the other Party.

4.Inhabitantsoftheborderdistrictsofthetwocountrieswhocrossthebordertocarryonpettytradeortovisitfrlendsand

relativesmayproceed{otheborderdlstrictsoftheotherPartyastheyhavecustomarilydoneheretoforeandneednotbe

restricted to the  passes and  route specified in Article  lv above and shaH  not be required to hold  passport, visas or permits.

5. Porters and mule team drlvers of the two countries who cross the border to perform necessary transportation servlces need not

holdpassportsissuedbytheirowncountry,butshaHonlyholdcertificatesgoodforadefiniteperiodoftime(threemonths,half

ayearoroneyear)dulyissuedbythelocalgovemmentoftheirowncountryorbyitsdulyaiithorisedagentsandproduce

them for registration at the border checkposts of the other Party.

6.PilgrimsofbothcoimtriesneednotcarrydocumentsofcertificationbutshaHreglsteratthebordercheckpostsoftheother

Pairty and  receive a  permit for pilgrimage.

7. Notwithstanding the provisions of the foregoing paragraphs of this Ardcle, either Government may refuse entry to any

particular person.

8. Persons who enter the territory of the other Party in accordance with the foregoing paragraphs of this Article may stay within its

territory only after complying with the procedures specified  by the other Party. Article VI The  present Agreement shall come

into effect upon  ratificationi  by both Governments and shall remain  in force for eight (8) years. Extension of the present

Agreement may be negotiated by the two Parties if either Party requests for it six (6) months prior to the expiry of the

Agreement and the request is agreed to by the other Party DONE in duplicate in  Peking on the twentyninth day of April,1954

in  Hindi, Chinese and  English languages, all texts being equally valid.

(Sd.) NEDYAM  RAGHAVAN, Plenipotentiary of the Government of India

(Sd.) CHANG HAN-FU. Plenipotentiary of the Central  People's Republic of china.

NOTES EXCHANGED

Peking, April  29.1954

NOTE: Your Excellency Mr. Vice-FOREIGN  MINISTER, ln the course of our discussions regarding the Agreement on Trade and

Intercourse  Between Tibet Region of china  and  India, which has been  happily concluded today, the Delegation of the

Government of the Republic of India and the Delegation of the Government of the People's Republic of China agreed that certain

matters be regulated  by an exchange of notes. In pursuance of this understanding, it is hereby agreed between the two

Governments as follows : (1 ) The Government of India win be pleased to withdraw completely within  six (6) months from date of

exchange of the present notes the military escorts now stationed at Yatiing and Gyantse in Tibet Region of China. The

Government of China will  render facilities and assistance in such withdrawal.

1. The Government Qf India will be  pleased to hand  over to the Government of China at a reasonable price the postal, telegraph

and public telephone services together with their equipment operated  by the Government of India  in Tibet Region of China.

The concrete iiieasures in  this regard will  be decidecl  upon through further negotiations between the Indian  Embassy in China

and the Foreign  Ministry of China, which shall  start immediately after the exchange of the present notes.



2TheGovernmentoflndlawmbepleasedtohandovertotheCfovemmentofChinaatareasonableprlcethetwelve(12)rest

housesoftheGovenmentoflndlalnTibetRegionofChinaTheconcretemeasureslnthisregardwlllbedecldedupon

throughfurthernegotiationsbetweenthelndianEmbassyinChinaandtheForeignMinistryofChina,whichshaHstart

lmmediatelyaftertheexchangeofthepresentnotesTheGovernmentofChinaagreesthattheyshaHcontinueasresthouses

3TheGovernmentofChlnaagreesthataubuildingswithmthecompoundwallsoftheTradeAgenciesoftheGovernmentof

lndiaatYatungandGyantselnTlbetRegionofChinamayberetainedbytheGovernmentoflndlaTheGovernmentofIndia

maycontinuetoleasethelandwithinitsAgencycompoundwallsfromtheChlnesesideAndtheGovernmentoflndlaagrees

thattheTradeAgenciesoftheGovemmentofChlnaatKallmpongandCalcijttamayleaselandsfromthe'ndlansldeforthe

useoftheAgenclesandconstructbulldingsthereonTheGovernmentofChinawillrendereverypossibleassistancefor

housingthelndlanTradeAgencyatGartokTheGovernmentoflndlawillalsorendereverypossib`eassistanceforhousing

the Chinese Trade Agency at New Delhi.

4TheGovernmentoflndiawillbepleasedtoreturntotheGovernmentofChinaaulandsusedoroccupiedbytheGovernment

oflndiaotherthanthelandswithinitsTradeAgencycompoundwallsatYatunglftherearegodownsandbulldingsofthe

GovernmentoflndlaontheabovementlonedlandsusedoroccupiedandtobereturnedbytheGovernmentoflndiaandlf

lndiantradershavestores,godownsorbuildingsontheabove-mentionedlandssothatthereisaneedtocontinueleaslng

lands,theGovernmentofChinaagreestoslgncontractswlththeGovernmentoflndiaorlndlantraclers,a§thecasemaybe,

forleasingtothemthosepartsofthelandoccupiedbythesaidgodowns,buildingsorstoresandpertainlngthereto

5TheTradeAgentsofbothPartiesmay,Inaccordancew`ththelawsandregulationsofthelocalgovemments,haveaccessto

the„ nationals Involved  in civH or criminal cases.

6TheTradeAgentsandtradersofbothcountrlesmayhlreemployeesinthelocality

7ThehospitalsofthelndianTradeAgenclesatGyantseandYatungwillcontinuetoservepersonnelofthelndianTrade

Agencies.

8EachGovernmentshaHprotectthepersonandpropertyofthetradersandpllgrimsoftheothercountry

9TheGovernmentofChlnaagrees,sofaraspossible,toconstructresthousesfortheuseofpllgrlmsalongtheroutefrom

Pulanchung(Taklakot)toKangRimpoche(Kailas)andMavamTso(Manasarover),andtheGovernmentoflndiaagreesto

placeaHpossiblefacilitieslnlndiaatthedisposalofpHgrims.

10TradersandpilgrlmsofbothcountriesshaHhavethefacllityofhiringmeansoftransportationatnormalandreasonablerates

11.ThethreeTradeAgenciesofeachPartymayfunctionthroughouttheyear.

12Tradersofeachcountrymayrentbuildlngsandgodownsinaccordancewithlocalregulatlonsmp`acesundertheiurisdlction

oftheotherParty(14)Tradersofbothcountriesmaycarryonnormaltradelnaccordancewlthlocalregulationsatplacesas

providedinArticleuoftheAgreement(15)DisputesbetweentradersofbothcountriesoverdebtsandclaimsshaHbehandled

inaccordancewithlocalIawsandregulationsOnbehalfoftheGovernmentoftheRepublicoflndia1herebyagreethatthe

presentNotealongwlthYourExcellency'sreplyshaHbecomeanagreementbetweenourtwoGovernmentswhichshaHcome

intoforceupontheexchangeofthepresentNotes.IavanmyselfofthlsopportunitytoexpresstoYourExcellencyMrVlce-

ForeignMm.ister,theassurancesofmyhighestconsideration.

(Sd.)N.RAGHAVAN,AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryoftheRepublicoflndla

HisExcellencyMrCHANGHAN-FU,Vice-MinisterofForeignAffalrs,CentralPeople'sGovernment,People'sRepublicofChina

April  29,1954

Your Excellency Mr. AMBASSADOR:

1havethehonourtorecelveyournotedatedApril29,1954whlchreads[Notreprinted]OnbehalfoftheCentralPeop`e's

GovernmentofthePeop\e'sRepublicofChlna,1herebyagreetoYourExcellency`snote,andyournotealongwlththepresent

notelnreplyshaHbecomeanagreementbetweenourtwoGovernments,whichshaHcomeintoforceupontheexchangeofthe

presentnotes.IavanmyselfofthisopportunitytoexpresstoYourExcellency,



Mir. Ambassador, the assurances of my highest consideration.

(Sd.) CHANG HAN-Fu. Vice  Minister,  Ministry of Foreign Affairs,

People's Republic of China.

H.E. NEDYAM  RAGHAVAN,

Ambassador Extraordinary and  Plenipotentiary, Republic of India.

(Original  in  English.) NOTES  REGAIMING  RATIFICATION  Peking, the  17th  August,1954

EXCELLENCY,I have the  honoLir to state that WHEREAS an agreement between the Government of the  Republic of India and the

Central People's Government of the People's Republic of China on trade and intercourse between llbet region of China and India

was signed at Peking on the 29th Day of April,1954, by the respective plenipotentiaries of the two Governments, namely, For the

Government of the  FRepublic of India. His Excellency Nedyam Raghavan, Ambassador Extraordinary and  Plenipotentiary of India,

For the Central  People's Government of the  People's Republic of China, His Excellency Chang  Han-fu, Which Agreement is

reprodLicecl, worc!  for word, in the Annexure hereto,

AND WHEREAS the  Government of the  Republic of India  has ratified this Agreement on the 3rd June,1954. I request you to

convey information of the said  ratification to the Central  People's Government of the  People's Republic of china. I avail  myself of

this opportunity to renew to you, Excellency, the assurances of my highest consideration.

NEDYAM RAGHAVAN. Ambassador of the  Republic of India.

His Excelleiicy Mr. CHOU  EN-LAl, Minister for Foreign Affairs, Central  People's Government of the  People's Republic of Cliina,

Peking.  (Original  ill  Chinese®)

EMBASSY OF THE PEOPLE'S  REPUBLIC OF CHINA IN  INDIA (Translation) No. M/680/5417 August,1954

EXCELLENCY,

I have the  honour to inform you that the Agreement between the People.s Republic of China and the  Republic-of India on Trade

and  Intercourse between Tibet Region of China and  India, which was signed at Peking on the 29th of April,1954, by Chang  Han-

fu, Vice-Minister, Ministry of Foreign Affairs, Central  People's Government of the  People's Republic of China, for the central

People's Government of the people's Republic of China and Nedyam Raghavan, Ambassador Extraordinary and  Plenipotentiary

of the  Repllblic of India to the  People's Republic, of China, for' the Government of the  Republic of India, was subsequently ratified

on the 3rd June,1954, i)y the Central People's Government of the People's Republic of china. I hereby request you to convey

information of the said  ratification to the Government of India.

The Agreement is reproduced, worc! for word, in the annexurel hereto. I avail  myself of this opportunity to renew to you,

Excellency, the assurances of my highest consideration.

(Sd.) YUAN  CHUNG-HSIEN, Ambassador Extraordinary and  Plenipotentiary of the People's Republic of China.

His Excellency PANDIT JAWAHARLAL NEHF3U,

MinisterforExtemaIAffairs,

Government of Republic of India, New Delhi.
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PRIME MINISTER'S OFFICE

No. RTI/5223/2016-PMR

OFFICE MEMORANDUM

Subject : Application under Right to Information Act, 2005.

c2,_a_*#k?`i6

Rif!ht to Information

South Block
New Delhi-Ilo 011

Dated:      I)7  /06/2016

s2Ti "
Oqlo€12§16

An  application  dated  nil  received  on  01/06/2016  from  Shri  Dinesh  Dahiya  on  the
above noted subject is transferred under section 6(3) (ii) of the RIght to lnfomation Act, 2005,
for action as appropriate.

Application fee has been received.

Foreign Secretary

`/g:junt#o:c:k?#ce:n3'eifir:jiloooi

Copy by Speed Post AD to:

Shri Dinesh Dahiya
RIo House No. 952, Old Post Office Wall Gab
Village -Bijwasan, New Delhi -Ilo 061

ugys\`

- thrty
(Subrata Ham)

Under Secretary and
CPIO

Phone: 2338 2590
E.mai I : rti-Dmo.aDDlications@.gov.in

You  are  advised  to  approach  the  above  public
authority  for  further  information  regarding  the
matter     and     for     any     grievance     regarding
non-receipt   of   information   from   above   cited
transferee public authority.

us\#)
fry           fthJ
q\6

sctjfil
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Central Public Information Officer
Under Secretary (RTl),  Prime Minister's Ciffice
South  Block,  New Delhi -110011
Telephone: 0'! 1 ~23382590(a)

+
TO'

Subject:  -  Seeking below  Information under RTI Act 2005

£2.2-£',b

Does lndia recognize Tibet as a sovereign independent nation?
!f no,. `.`iher f{id  India formally recognize Tibet as an  integral part of the People's Republic of

China?

3.     Does India  recognize Tibetan refugees in  India as citizens of the People's Republic of china?

\fu-;  P    4-
Are there any exceptions to the law that persons born in India prior to lst July 1987 are citizens

of India by birth?

I           -              '.' '.-_   .1 ,.---...-. } ......., ~'+

:I:.`irin.`'~:fa£{?-...Ech'?1,:ff#38

-I     .:i.`',    ?n'6

q\\\`86L

5rfe rae  3*+  r`4Sq+a?L   i Cf st
`+

¥tH,-`

-givgiv
Applicant

Djnesh  Dahiya Advocate

P`,'o  Ho'jse  r`lc. 952,

Old Post Office Wali Gall,

Village Bijwasan, New Delhi-110061

Mobile No. 9136212175,9136212172

posta|orderNo.   32F   -2gqtyq6

i-.'

4.6,8-8"a       --.
c,1lob-,,4.

ob;o¢`!b-



•   RTI  MIS   .

!i-`}   I    `l'`{:{|li{::cS{    €#,   :#!}f }€!{,¥i,    flty'!{tS'£t££§€!i§g€,;l'£S    {iif `¢R#.Sif t{1i,il`}§t    S.vS;i#,im{`}J\`^§ `! ~!f y'f I:S }

*d``^ji;#,§                     r;i    £>{  ;`    <  ,,                     ``  i=``_  cs3»tp:i    x`{<  "                    i  i  F{i  m'                   i::3{uti!  I                    `  +  „t                    a   *i   fs:ngs                   il+\¥p#i3^  i  ¥,                   ii£,a.:re   feS+<&aeae&i                       I:`i\a€{}ljT

fafasg<<Ssfty8ayy\   8    {}#      Q!Lfa`S§     RES^8SS  `¥`i"

Pul.lie Authority:  Ministry  of  External  Affairs Role  :  CPIO User :  US(EA)

https://rtionHne.gov.in/RTIMIS/CPIO/assessment.php?reg=Hy8rpdv59Uce2dEW8rj%2BWGRpyxbcfpFVLOKlmRT8qY%3D
im


